
Διατακτικό 

Το άρθρο 4, παράγραφος 3, ΣΕΕ και τα άρθρα 2 και 22 της έκτης 
οδηγίας 77/388/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου 1977, 
περί εναρμονίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχε­ 
τικών με τους φόρους κύκλου εργασιών — Κοινό σύστημα φόρου 
προστιθεμένης αξίας: ομοιόμορφη φορολογική βάση, έχουν την 
έννοια ότι δεν προσκρούει στις ανωτέρω διατάξεις η επί θεμάτων 
φόρου προστιθέμενης αξίας εφαρμογή, κατ’ εξαίρεση εθνικής δια­ 
τάξεως, όπως είναι η επίδικη της κύριας δίκης, η οποία προβλέπει 
την αυτόματη περάτωση των εκκρεμουσών ενώπιον του επιληφθέ­ 
ντος σε τρίτο βαθμό φορολογικού δικαστηρίου δικών οσάκις οι 
δίκες αυτές έχουν ως αφετηρία προσφυγή ασκηθείσα πρωτοδίκως 
προ δεκαετίας και πλέον, στην πράξη δε προ δεκατεσσάρων ετών 
και πλέον, πριν από την ημερομηνία ενάρξεως ισχύος της ανωτέρω 
διατάξεως, η δε φορολογική αρχή ηττήθηκε τόσο πρωτοδίκως όσο 
και κατ’ έφεση, οπότε η αυτόματη περάτωση έχει ως συνέπειες την 
ισχύ δεδικασμένου της αποφάσεως του κατ’ έφεση δικάσαντος 
δικαστηρίου και την οριστική απόσβεση της αξιούμενης από τη 
φορολογική αρχή οφειλής. 

( 1 ) ΕΕ C 346 της 18.12.2010. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 29ης 
Μαρτίου 2012 [αίτηση του Bundesverwaltungsgericht 
(Γερμανία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — 
Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung κατά 

Pfeifer & Langen KG 

(Υπόθεση C-564/10) ( 1 ) 

[Κανονισμός (ΕΚ, Ευρατόμ) 2988/95 — Προστασία των 
οικονομικών συμφερόντων της Ευρωπαϊκής Ένωσης — 
Άρθρα 3 και 4 — Διοικητικά μέτρα — Ανάκτηση αδικαιο­ 
λογήτως αποκτηθέντος οφέλους — Τόκοι υπερημερίας και 
τόκοι αποζημιώσεως που οφείλονται κατ’ εφαρμογή του 
εθνικού δικαίου — Εφαρμογή των κανόνων περί παραγρα­ 
φής του κανονισμού 2988/95 επί της εισπράξεως των τόκων 
υπερημερίας — Ημερομηνία ενάρξεως της παραγραφής — 

Έννοια της «αναστολής» — Έννοια της «διακοπής»] 

(2012/C 151/12) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Bundesverwaltungsgericht 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Bundesanstalt für Landwirtschaft und Ernährung 

κατά 

Pfeifer & Langen KG 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Bundesverwal­
tungsgericht — Ερμηνεία του άρθρου 3 του κανονισμού (ΕΚ, 
Ευρατόμ) 2988/95 του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 
1995, σχετικά με την προστασία των οικονομικών συμφερόντων 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (ΕΕ L 312, σ. 1) — Ανάκτηση ενι­ 
σχύσεως αδικαιολογήτως καταβληθείσας — Δυνατότητα εφαρμογής 
του άρθρου 3 του κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) 2988/95 όσον 

αφορά την παραγραφή των τόκων που βάσει του εθνικού δικαίου 
οφείλονται επιπλέον των αδικαιολογήτως εισπραχθέντων ποσών που 
πρέπει να επιστραφούν 

Διατακτικό 

Το άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) 2988/95 του Συμβου­ 
λίου, της 18ης Δεκεμβρίου 1995, σχετικά με την προστασία των 
οικονομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, έχει την 
έννοια ότι η προθεσμία παραγραφής την οποία προβλέπει όσον 
αφορά την είσπραξη της κύριας απαιτήσεως, η οποία αντιστοιχεί 
στην επιστροφή αδικαιολογήτως αποκτηθέντος από τον προϋπολο­ 
γισμό της Ένωσης οφέλους, δεν έχει εφαρμογή στην είσπραξη των 
τόκων που απορρέουν από την εν λόγω απαίτηση, οσάκις οι τόκοι 
αυτοί οφείλονται όχι κατ’ εφαρμογή του δικαίου της Ένωσης αλλά 
βάσει υποχρεώσεως την οποία προβλέπει αποκλειστικώς το εθνικό 
δίκαιο. 

( 1 ) ΕΕ C 72 της 5.3.2011. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τέταρτο τμήμα) της 29ης 
Μαρτίου 2012 [αίτηση του Najvyšší súd Slovenskej 
republiky (Σλοβακία) για την έκδοση προδικαστικής 
αποφάσεως] — SAG ELV Slovensko as, FELA Management 
AG, ASCOM (Schweiz) AG, Asseco Central Europe as, 
TESLA Stropokov as, Autostrade per l’Italia SpA, EFKON 
AG, Stalexport Autostrady SA κατά Úrad pre verejné 

obstarávanie 

(Υπόθεση C-599/10) ( 1 ) 

(Δημόσιες συμβάσεις — Οδηγία 2004/18/ΕΚ — Διαδικα­ 
σίες ανάθεσης δημοσίων συμβάσεων — Προκήρυξη κλει­ 
στού διαγωνισμού — Αξιολόγηση των προσφορών — Αιτή­ 
σεις της αναθέτουσας αρχής με αντικείμενο τη διευκρίνιση 

της προσφοράς — Προϋποθέσεις) 

(2012/C 151/13) 

Γλώσσα διαδικασίας: η σλοβακική 

Αιτούν δικαστήριο 

Najvyšší súd Slovenskej republiky 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

SAG ELV Slovensko as, FELA Management AG, ASCOM (Sch­
weiz) AG, Asseco Central Europe as, TESLA Stropokov as, 
Autostrade per l’Italia SpA, EFKON AG, Stalexport Autostrady 
SA 

κατά 

Úrad pre verejné obstarávanie 

παρισταμένης της: Národná dial’ničná spoločnost’ a.s. 

Αντικείμενο 

Αίτηση για εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Najvyšší súd 
Slovenskej republiky — Ερμηνεία της οδηγίας 2004/18/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 31ης Μαρτίου 
2004, περί συντονισμού των διαδικασιών σύναψης δημόσιων συμ­ 
βάσεων έργων, προμηθειών και υπηρεσιών (ΕΕ L 134, σ. 114) και, 
ιδίως, των άρθρων της 2, 51 καθώς και 55 — Ενδεχόμενη υπο­ 
χρέωση της αναθέτουσας αρχής να ζητεί, σε περίπτωση ανάγκης, τη 
διευκρίνιση προσφοράς — Έκταση της υποχρεώσεως αυτής
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